УКРАЇНСЬКИЙ МІЖУНІВЕРСИТЕТСЬКИЙ НАУКОВО-ДОСЛІДНИЦЬКИЙ ШЕКСПІРІВСЬКИЙ ЦЕНТР (КЛАСИЧНИЙ ПРИВАТНИЙ УНІВЕРСИТЕТ)
ІНСТИТУТ ЛІТЕРАТУРИ ІМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКА НАН УКРАЇНИ

запрошують взяти участь у V Міжнародній науковій конференції

«Вільям Шекспір і дискурс вигнання»

(29 вересня – 01 жовтня 2016 р., Класичний приватний університет, м. Запоріжжя)
Орієнтовний тематика доповідей:
Рецепція Шекспіра в екзилі
Людина, що опиняється у вимушеній еміграції або взагалі – на маргінесі соціуму (у тюрмі, божевільні, на засланні тощо) потребує психологічної підтримки і розради, що нагадувала б їй про можливість повернення до звичного життя. Найчастіше в таких умовах люди звертаються до культурних універсалій, тобто до того, що здатне не лише слугувати джерелом утворення смислів, але й полегшити будь-які особисті і суспільні катастрофи. Такими потужними універсаліями є Біблія і світова класика, в тому числі й шекспірівський канон. Тож у доповідях цієї секції передбачено розгляд широкого кола проблем, пов’язаних із рецепцією та апропріацією творчого доробку Шекспіра у середовищі вигнанців. Тематичний діапазон включає театральні постановки і переклади п’єс Великого Барда у специфічних умовах (клініка, в’язниця, фронт), критичні відгуки та наукову шекспіріану в екзилі. 
Вилучення з Шекспірових текстів

Загальновідомо, що сценічні репрезентації Шекспірових творів ставлять перед сучасним режисером доволі складну задачу скорочення тексту, адже повномасштабне сценічне втілення потребує значно більшого часу. Так, приміром, «Гамлет» триває близько п’яти годин, а «Річарда ІІІ» – майже чотири. Вибір текстових фрагментів, від яких необхідно відмовитися, завжди детермінований інтенціональністю тих проактивних реципієнтів, які вступають у творчий діалог з Бардом в процесі творення власної міжсеміотичної проекції (вистави, екранізації, адаптації та ін.). Тож учасникам цієї секції пропонується визначити стратегії елімінації та виявити ті чинники, якими керується проактивний інтерпретатор в процесі створення власної версії. 

В рамках цієї секції планується розглянути також і ті Шекспірові тексти, до яких вкрай рідко звертаються театральні діячі та кіномитці. Заслуговують на увагу і твори, що у певному часопросторі опиняються на маргінесі інтересу митців та науковців (для України це – «Два веронці», «Король Джон», «Перікл», «Тімон Афінський», «Троїл і Крессіда», «Цимбелін»). Такі своєрідні «вигнанці» з шекспірівського канону останнім часом потрапляють у фокус зацікавлень західного наукового загалу, тож на часі постає осмислення причин і наслідків недостатньої уваги до них з боку вітчизняного реципієнта.
Вигнання як мотив, метафора, модус буття: шекспірівські твори та їх проекції
Цей тематичний напрямок передбачає висвітлення специфіки репрезентації концепту вигнання та образу вигнанця у текстах шекспірівського канону та творах, інспірованих ним. Об’єктом безпосереднього дослідження можуть виступати не тільки п’єси, поеми і сонети Шекспіра, але і їхні інтермедіальні версії (живописні артефакти, музичні твори, кінофільми, театральні вистави, радіоспектаклі тощо). В контексті заявленої проблематики заслуговують на увагу мотивації, причини та наслідки вигнання, аналіз яких пропонується здійснювати крізь призму традиційних та/чи новітніх методологій (психоаналіз, рецептивна естетика, новий історизм, гендеристика, квір-студії, екокритика, постколоніалізм тощо).
Круглий стіл: 
Людська гідність в умовах вигнання та неволі: візії Шекспіра і Сервантеса
«Весь світ – в’язниця», як говориться у Шекспіровому «Гамлеті». Ця істина була добре відома також і Сервантесу, який потрапив в алжирський полон, а потім був позбавлений волі. Відчуття несвободи, що було добре знайоме і самим ренесансним геніям, і їхнім героям, здатне спричинювати «комплекс вигнанця», від якого страждає і сучасна людина, незалежно від того, чи перебуває вона у справжньому екзилі, чи сподівається на захист від світу під дахом власної домівки. Чи можуть індивіди, що живуть за таких драматичних умов, зберегти почуття гідності? Тож у пошуках відповіді на це запитання запрошуємо звернутися до доробку Шекспіра і Сервантеса, чию пам’ять ми вшановуємо з нагоди 400-тої річниці від дня їхньої смерті. 
Секції будуть сформовані пізніше, на підставі отриманих заявок.

Робочі мови конференції – українська, англійська, російська.

Для участі у конференції відправте, будь ласка, заповнену заявку на адресу uashakespeare@gmail.com. Кінцевий термін подання заявок – 01 вересня 2016 р. 
Організаційний внесок становить 200 гривень (професори звільняються від сплати). Кінцевий термін сплати оргвнеску – 07 вересня 2016 р. Учасники, які не сплатять оргвнесок, не будуть включені до програми.

Всі статті, які будуть подані до оргкомітету під час роботи конференції будуть опубліковані у фаховому науковому журналі «Ренесансні студії» або у спеціалізованому часописі «Шекспірівський дискурс». 
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